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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos da signatária, de 28 de Abril de 2021:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo para o exercício de funções nestes Serviços, 
nos termos da alínea 2) do n.º 1 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009 
(Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos), em vigor, e dos n.os 2 e 3 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 
(Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), 
conforme a seguir discriminado, a partir de 9 de Maio de 
2021:

— Tam San Hei progride para adjunta-técnica especialista, 3.º 
escalão, índice 430;

— Iong Kuok Kei e Lam Sze Ki Alice progridem para assis-
tentes técnicos administrativos especialistas, 3.º escalão, índice 
330.

Por despacho da chefe do Gabinete do Chefe do Executivo, 
de 17 de Maio de 2021:

Lei Sut Un — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo para o 
exercício de funções nestes Serviços, ascendendo a assis-
tente técnico administrativo especialista principal, 1.º es-
calão, índice 345, nos termos da alínea 1) do n.º 1 e do n.º 2 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das carreiras dos 
trabalhadores dos serviços públicos), em vigor, e do n.º 2 do 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Traba-
lho nos Serviços Públicos), a partir da data da publicação do 
presente extracto de despacho.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo de Ho Soi Hun, para o exercício 
de funções de operário qualificado, 7.º escalão, nestes Serviços, 
caduca em 2 de Junho de 2021, por atingir o limite de idade 
para o exercício de funções públicas, nos termos da alínea c) 
do n.º 1 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a 
alínea 1) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015 (Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos).

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos da Sede do Gover-
no, aos 27 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Lao 
Kuan Lai da Luz.

澳門特別行政區

政 府 總 部 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009

12/2015

430

330

14/2009

12/2015

345

聲 明

c 12/2015

煊

–––––––
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經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 51/2021號經濟財政司司長批示

6/1999

36/99/M

Amélia Maria Minhava Afonso

 

第 52/2021號經濟財政司司長批示

181/2019

1/98/M 4/95/M

15/2009

26/2009

 

––––––––––

附件

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 51/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
o artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999, e nos 
termos dos n.os 1 e 4 do artigo 2.º do Decreto-Lei n.º 36/99/M, 
de 26 de Julho, o Secretário para a Economia e Finanças man-
da:

1. São renovadas as nomeações da licenciada em Direito 
Amélia Maria Minhava Afonso e da mestrada em Direito Lam 
Sao Man, para o cargo de chefes auxiliares da Repartição das 
Execuções Fiscais, pelo período de um ano.

2. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Agos-
to de 2021.

21 de Maio de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 52/2021

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e das competências que 
lhe foram delegadas pelo n.º 1 da Ordem Executiva n.º 181/2019, e 
nos termos do artigo 9.º e n.º 1 do artigo 15.º da Lei n.º 4/95/M, 
de 12 de Junho, com as alterações introduzidas pela Lei n.º 1/98/M, 
de 1 de Junho, dos artigos 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Dis-
posições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e 
Chefia), conjugado com o artigo 9.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto 
do pessoal de direcção e chefia), o Secretário para a Economia 
e Finanças manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, Leong Pek San para 
exercer o cargo de vogal a tempo inteiro da Comissão Execu-
tiva do Conselho de Consumidores, pelo período de um ano, a 
partir de 2 de Junho de 2021.

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
respectiva nomeação e ao currículo académico e profissional 
da nomeada.

26 de Maio de 2021.

O Secretário para a Economia e Finanças, Lei Wai Nong.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Leong Pek San para o cargo 
de vogal a tempo inteiro da Comissão Executiva do Conselho 
de Consumidores:

— Vacatura do cargo;
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2013

1998 The University of British Columbia

2015

2005 2015

2002 2005

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

33/2004

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do cargo por parte de Leong Pek San, que se demonstra pelo 
curriculum vitae.

Currículo académico:

2013 Mestrado em Administração Pública (MPA) da Univer-
sidade de Pequim e pelo Instituto Nacional de Adminis-
tração da China;

1998 Licenciatura em Economia da The University of British 
Columbia, no Canadá.

Currículo profissional:

2015 até à 
presente data

Chefe funcional do Conselho de Consumi-
dores (Estratégia, Investigação e Estudos);

2005—2015 Técnica superior do Conselho de Consumi-
dores;

2002—2005 Técnica do Conselho de Consumidores.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 6 de Maio de 2021:

Mok Iun Lei — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de dois anos, como coordenadora do Gabinete de Apoio 
ao Secretariado Permanente do Fórum para a Cooperação 
Económica e Comercial entre a China e os Países de Língua 
Portuguesa, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 
(Disposições Fundamentais do Estatuto do Pessoal de 
Direcção e Chefia), 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatuto do 
pessoal de direcção e chefia) e do n.º 4 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 33/2004, a partir de 5 de Junho de 2021, 
por possuir capacidade de gestão e experiência profissional 
adequadas para o exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 28 
de Maio de 2021. — A Chefe do Gabinete, Ku Mei Leng.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 13 de Maio de 2021:

Regina Gageiro Madeira — renovada a comissão de serviço, 
pelo período de um ano, como técnica superior assessora 
principal, 4.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 
Lei n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 3/2013, a partir de 19 de Julho de 2021.
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4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2017 14/2009

12/2015

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

12/2015

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

–––––––

 

警 察 總 局

更 正

4/2017 14/2009

a

23/2017 14/2016

57/99/M

6985

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 14 de Maio de 2021:

Choi Wai Chi — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento progredindo 
para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, nos termos dos 
artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, com as alterações intro-
duzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2017, e 4.º e 7.º 
da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos 
Serviços Públicos», a partir de 14 de Maio de 2021.

Sin Mei I — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de um ano, como auxiliar, 3.º escalão, neste Co-
missariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, e 30.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, e 6.º da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 1 de Agosto de 2021.

O pessoal abaixo identificado — renovadas as comissões de 
serviço, pelo período de dois anos, para o exercício de fun-
ções neste Comissariado, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2012, e 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 3/2013, conforme a seguir discriminado:

— U Mui Mui, adjunta-técnica especialista principal, 2.º es-
calão, a partir de 27 de Julho de 2021;

— Ng Wai U, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, a par-
tir de 1 de Agosto de 2021.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 24 de Maio de 2021. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Rectificação

Por despacho do Ex.mo Senhor Comandante-geral dos 
Serviços de Polícia Unitários, de 24 de Maio de 2021:

Leong Ngan Ieng, adjunta-técnica especialista, 3.º escalão — 
rectificado o extracto de despacho publicado no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 19/2021, II Série, de 12 de Maio, 
a páginas 6985, referente à nomeação definitiva para 
adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, índice 
450, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei 
n.º 14/2009 «Regime das carreiras dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterada pela Lei n.º 4/2017, 22.º, n.º 8, 
alínea a), 97.º, n.º 6, do ETAPM, vigente, e 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016 «Recrutamento, selecção 
e formação para efeitos de acesso dos trabalhadores dos 
serviços públicos», alterado pelo Regulamento Adminis-
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trativo n.º 23/2017, conjugados com o artigo 135.º, n.os 1 e 2, 
do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 27 de Maio de 2021. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Extractos de deliberações

Por deliberações da Ex.ma Mesa da Assembleia Legislativa, 
de 17 de Maio de 2021:

Manuela Mendes Rodrigues — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª do seu contrato administrativo de provimento 
sem termo progredindo para técnica superior assessora, 2.º 
escalão, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei 
n.º 12/2015, em conjugação com a alínea 2) do n.º 1 do artigo 
13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir 
de 10 de Julho de 2021.

Chan Iat Tim — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gredindo para auxiliar, 5.º escalão, nestes Serviços, nos ter-
mos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea 
3) do n.º 2 e o n.º 3 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, a partir de 12 de Julho de 2021.

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 26 de Maio 
de 2021.— A Secretária-geral, Ieong Soi U.

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho da chefe do Gabinete do Presidente do 
Tribunal de Última Instância, de 24 de Maio de 2021:

Kam Chi Ian, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Gabinete — alterado o seu índice salarial para o 2.º escalão, 
índice 455, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, de 3 de 
Agosto, na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, e 4.º  
da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto, conjugado com o n.º 1, 
alínea 6), do Despacho do Presidente do Tribunal de Última 
Instância n.º 3/GPTUI/2016, desde 22 de Maio de 2021.

450

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

議 決 摘 錄

12/2015 4/2017

14/2009

12/2015 4/2017

14/2009

–––––––

 

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015 3/

GP T UI/2016

455
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Por despacho do presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 26 de Maio de 2021:

Kam Chi Ian, técnica superior de 2.ª classe, 2.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento, deste 
Gabinete — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato ascendendo a técnica superior de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 485, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezem-
bro, e 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, 
na redacção da Lei n.º 4/2017, de 22 de Maio, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, de 17 de Agosto.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
27 de Maio de 2021. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

GABINETE DO PROCURADOR

Extracto de despacho

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 20 de Maio de 
2021:

Leong Weng Tak — renovado o seu contrato administrativo 
de provimento, pelo período de um ano, como técnico es-
pecialista principal, 1.º escalão, neste Gabinete, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de 
Junho de 2021.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 27 de Maio de 2021. — A Che-
fe do Gabinete, substituta, Wu Kit I.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ADMINISTRAÇÃO 

E FUNÇÃO PÚBLICA

Extractos de despachos

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 21 de Abril 
de 2021:

Tang Sio Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de assistente de relações públicas 
especialista, 2.º escalão, índice 415, para exercer funções 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado 
com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de 
Abril de 2021.

39/2011

19/2000

4/2017 14/2009

12/2015

485

–––––––

 

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

行 政 公 職 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

415
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Por despacho do director dos Serviços, de 27 de Abril de 
2021:

Lio Sio Lai — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração, pelo período de três anos, como 
técnico superior principal, 1.º escalão, índice 540, área de 
psicologia, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, 
e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Julho de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Abril de 2021: 

Wong Man Man, em regime de contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterado o seu contrato para 
contrato administrativo de provimento de longa duração, 
como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, área de in-
formática (desenvolvimento de software), índice 485, nos 
termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 31 de Março de 2021.

Lei Weng Si, em regime de contrato administrativo de provi-
mento, destes Serviços — alterado o seu contrato para con-
trato administrativo de provimento de longa duração, como 
adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, nos ter-
mos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei n.º 12/2015, a partir 
de 9 de Abril de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Maio de 
2021:

Chiu Yu Hang e Kuong Soi Lon, adjuntos-técnicos principais, 
2.º escalão — nomeados, definitivamente, adjuntos-técnicos 
especialistas, 1.º escalão, índice 400, da carreira de adjunto-
-técnico do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente, a partir da data da publicação do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública, 
aos 27 de Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Kou Peng 
Kuan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE IDENTIFICAÇÃO

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 5 de Maio de 2021:

Lo Pin Heng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como subdirectora destes Serviços, nos termos 
dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuir competência profissio-
nal e aptidão adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 26 de Junho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Identificação, aos 25 de Maio de 
2021. — A Directora dos Serviços, Wong Pou Ieng.

12/2015

540

12/2015

12/2015

4/2017 14/2009

a

400

–––––––

 

身 份 證 明 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

–––––––
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INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extractos de deliberações

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realiza-
da em 23 de Abril de 2021:

Francisco António Lopes do Rêgo Vizeu Pinheiro, técnico 
superior assessor, de nomeação definitiva, deste Instituto 
— concedida a licença sem vencimento de longa duração, 
pelo período de dois anos, nos termos dos artigos 137.º, n.º 1, 
alínea c), e 140.º, n.º 1, do ETAPM, vigente, a partir de 1 de 
Setembro de 2021. 

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais deste Instituto, na sessão realizada 
em 14 de Maio de 2021:

Vong Sek Chong João Baptista, assistente técnico administra-
tivo especialista, 3.º escalão, do DGF, provido em regime de 
contrato administrativo de provimento — alterada a cate-
goria para assistente técnico administrativo especialista 
principal, 1.º escalão, índice 345, a partir da data da sua 
publicação, nos termos da alínea 1) do n.º 1 do artigo 14.º da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 26 de Maio de 
2021. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 18 de Maio de 2021:

1.	 Ana Maria das Neves Fernandes, assistente técnica admi-
nistrativa especialista principal, 4.º escalão, da Direcção dos 
Serviços de Estatística e Censos, com o número de subscri-
tor 104671 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligada do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, a posentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 26 de Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 290 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

市 政 署

決 議 摘 錄

c

Francisco António Lopes do Rêgo Vizeu 

Pinheiro

4/2017 14/2009

345

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

Ana Mar ia das Neves Fernandes
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2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Lei Ioc Va, técnico auxiliar de informática especialista 
principal, 3.º escalão, da  Direcção dos Serviços das For-
ças de Segurança de Macau, com o  número de subscritor 
111538 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desli-
gado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea 
a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária 
por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 29 de Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 320 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Lao Chi Hong, subchefe, 4.º escalão, do  Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o  número de subscritor 104035 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do ser-
viço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETA-
PM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por requeri-
mento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 16 de 
Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 
330 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, 
n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do re-
ferido estatuto, por contar 31 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Choi Tat Cheong, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
114227 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 20 de Abril de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Maria Luisa Oliveira de Morais Castel-Branco Ferreira, 
viúva de Delfim Luis Castel-Branco Ferreira, que foi chefe 
de serviço hospitalar, aposentado dos então Serviços de 
Saúde, com o número de subscritor 161853 do Regime de 
Aposentação e Sobrevivência — fixada, nos termos do artigo 1.º, 
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n.º 1, do Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com 
início em 25 de Fevereiro de 2021, uma pensão mensal a que 
corresponde o índice 180 correspondente a 50% da pensão 
do falecido, nos termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com 
o artigo 271.º, n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a que acres-
ce o montante relativo a 50% dos 3 prémios de antiguidade 
do mesmo, nos termos da tabela referida no artigo 1.º da 
Lei n.º 1/2014, conjugado com o artigo 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 No termos do n.º 3 do artigo 264.º do ETAPM em vigor, é 
assegurado pelo Governo da Região Administrativa Espe-
cial de Macau o encargo correspondente a 645/1000 do valor 
fixado, equivalente a 14 anos, 1 mês e 19 dias contados em 
relação ao tempo em que exerceu  funções públicas e efec-
tuou descontos em Macau.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 24 de Maio de 2021:

1.	 Chan Chu Kit, subchefe, 2.º escalão, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o número de subscritor 113417 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do ser-
viço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETA-
PM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por requeri-
mento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 1 de 
Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 
290 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, 
n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do re-
ferido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Ip Chi Leong, guarda principal, 3.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
103918 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea a), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do De-
creto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 1 
de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente ao ín-
dice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos 
do referido estatuto, por contar 31 anos de serviço, acrescida 
do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos 
da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conju-
gado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Chan Chon Ngai, subchefe, 1.º escalão, do  Corpo de Polícia 
de Segurança Pública, com o  número de subscritor 113395 
do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do 
serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do 
ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 285 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
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ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei 
n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Ng Hoi Lam, subchefe, 3.º escalão, do  Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, com o  número de subscritor 116807 do 
Regime de Aposentação e Sobrevivência, desligado do ser-
viço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), do ETA-
PM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por requeri-
mento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 1 de 
Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente ao índice 
300 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 264.º, 
n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do re-
ferido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos da 
tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, conjuga-
do com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 26 de Maio de 2021:

1.	 Chan Kuok Chio, guarda de primeira, 4.º escalão, do  Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscri-
tor 113573 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, des-
ligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, 
nos termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei 
n.º 1/2014, conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei 
n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Ng Kuok Weng, guarda principal, 4.º escalão, do  Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o  número de subscritor 
116947 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos 
termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.
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1.	 Vong Chi Kun, guarda principal, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
117781 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 9 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 280 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos 
termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Tou Ioi Lun, guarda de primeira, 4.º escalão, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, com o número de subscritor 
117650 do Regime de Aposentação e Sobrevivência, desliga-
do do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, alínea b), 
do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntária por 
requerimento — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início 
em 1 de Maio de 2021, uma pensão mensal correspondente 
ao índice 250 da tabela em vigor, calculada nos termos do 
artigo 264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, 
ambos do referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, 
acrescida do montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos 
termos da tabela a que se refere o artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, 
conjugado com os artigos 7.º, 8.º e 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

1.	 Fok Kuan Ieng e Chan Hio In, viúva e filho de Chan Sai Kit, 
que foi técnico superior assessor principal,  da  Direcção dos 
Serviços das Forças de Segurança de Macau, com o número 
de subscritor 160962 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do Decreto-
-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 5 de 
Março de 2021, uma pensão mensal a que corresponde o 
índice 200 correspondente a 50% da pensão do falecido, nos 
termos do artigo 264.º, n.º 4, conjugado com o artigo 271.º, 
n.os 1 e 10, do ETAPM, em vigor, a que acresce o montante 
relativo a 50% dos 4 prémios de antiguidade do mesmo, nos 
termos da tabela referida no artigo 1.º da Lei n.º 1/2014, con-
jugado com o artigo 9.º da Lei n.º 2/2011.

2.	 O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na tota-
lidade, ao Governo da Região Administrativa Especial de 
Macau.

Fixação das taxas de reversão

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 26 de Maio de 2021:

Ho Seng Kao, operário qualificado dos Serviços de Saúde, com 
o número de contribuinte 6017833, cancelada a inscrição no 
Regime de Previdência em 1 de Maio de 2021, nos termos 
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do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006 — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais», da «Conta das Contribui-
ções da RAEM» e da «Conta Especial», por completar 28 
anos de tempo de contribuição no Regime de Previdência, 
nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 39.º, n.º 6, do mesmo 
diploma.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 27 de Maio de 2021. — A Presidente 
do Conselho de Administração, Ermelinda M.C. Xavier.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 4 de Maio de 2021:

 O pessoal abaixo mencionado — contratados por contratos 
administrativos de provimento, pelo período experimental 
de seis meses, nos lugares abaixos mencionados, nos termos 
dos artigos 4.º, 5.º, n.º 1, e 6.º da Lei n.º 12/2015, conjugados 
com os artigos 8.º, n.º 2, alínea 2), e 10.º, n.º 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 1 de Junho de 2021:

Io Lai Fong, como adjunto-técnico principal, 2.º escalão, índi-
ce 365;

U Long, como adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, índi-
ce 305;

Leung Shuk Pong e Iao Keng Pan, como adjuntos-técnicos 
de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260;

Ao Wai Kit, como assistente técnico administrativo de 2.ª 
classe, 2.º escalão, índice 205;

Chong Weng Chao, Lao Ngan Fong, Ng Ka Wai e Iam Kit 
Leng, como assistentes técnicos administrativos de 2.ª classe, 1.º 
escalão, índice 195.

Por despachos do signatário, de 7 de Maio de 2021:

Ho Weng Kin, Ao Ieong Si Nga e Mak Ka Lam — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos adminis-
trativos de provimento sem termo progridem para adjuntos-
-técnicos especialistas, 3.º escalão, índice 430, nestes Servi-
ços, nos termos do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, conjugado 
com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 7 de Maio de 2021. 

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 11 de Maio 
de 2021:

Cheng Wai Yin — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para adjunta-técnica especialista principal, 2.º escalão, 
índice 465, nestes Serviços, nos termos do artigo 4.º da Lei 

–––––––
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n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 1), 3 e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, a partir de 
7 de Maio de 2021. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tec-
nológico, aos 26 de Maio de 2021. — O Director dos Serviços, 
Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto de despacho

Por despacho da subdirectora dos Serviços, de 19 de Abril 
de 2021:

Li Kuok Wa — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento sem termo, passando 
a vencer pelo índice 415, correspondente à categoria de ad-
junto-técnico especialista, 2.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 16 de Abril de 
2021.

465

–––––––
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE TURISMO

Extractos de despachos

Por despacho da directora dos Serviços, de 28 de Janeiro 
de 2021:

Mak Kit Ian, classificada em 3.º lugar no concurso de avaliação 
de competências profissionais ou funcionais, externo, do 
regime de gestão uniformizada, a que se refere a lista inser-
ta no Boletim Oficial da RAEM n.º 36/2020, II Série, de 2 
de Setembro de 2020, para o preenchimento de intérprete-
-tradutor de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira de intérprete-
-tradutor (línguas chinesa e portuguesa), do quadro do 
pessoal da Direcção dos Serviços de Turismo — nomeada, 
provisoriamente, intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º es-
calão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos do 
n.º 1 do artigo 22.º do ETAPM, vigente, dos artigos 19.º e 
27.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017 (Regime 
das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), e 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017 (Recrutamento, 
selecção e formação para efeitos de acesso dos trabalhado-
res dos serviços públicos), indo ocupar a vaga constante do 
Regulamento Administrativo n.º 18/2011, de 18 de Julho.

Por despacho da directora dos Serviços, de 9 de Abril de 
2021:

Lou Chan U, classificado em 2.º lugar no concurso de avaliação 
de competências profissionais ou funcionais, externo, do re-
gime de gestão uniformizada, a que se refere a lista inserta 
no Boletim Oficial da RAEM n.º 2/2021, II Série, de 13 de 
Janeiro de 2021, para o preenchimento de técnico superior 
de 2.ª classe, 1.º escalão, área de gestão financeira pública, 
da carreira de técnico superior do quadro do pessoal da 
Direcção dos Serviços de Turismo — nomeado, provisoria-
mente, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do 
pessoal destes Serviços, nos termos do n.º 1 do artigo 22.º 
do ETAPM, vigente, dos artigos 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017 (Regime das carreiras dos tra-
balhadores dos serviços públicos), e do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Adminis-
trativo n.º 23/2017 (Recrutamento, selecção e formação para 
efeitos de acesso dos trabalhadores dos serviços públicos), 
indo ocupar a vaga constante do Regulamento Administra-
tivo n.º 18/2011, de 18 de Julho.

Por despachos da directora dos Serviços, de 18 de Maio 
de 2021:

Leong Si Ngai e Tse Kei Tak — nomeados, definitivamente, 
técnicos superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, 17.º e 18.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e 20.º, n.º 1, alínea 
a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Turismo, aos 27 de Maio de 2021. — 
A Directora dos Serviços, Maria Helena de Senna Fernandes.

旅 遊 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009
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14/2016
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a a

485

–––––––
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勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄
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a

4/2017 14/2009

12/2015

–––––––

 

消 費 者 委 員 會

批 示 摘 錄

頴 12/2015

260

12/2015

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia e 
Finanças, de 6 de Maio de 2021:

Ao Mio Si, candidata classificada no 4.º lugar do concurso de 
avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 15/2020, II Série, de 8 de Abril — nomeada, provisoria-
mente, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior, área de economia, do quadro do pes-
soal destes Serviços, nos termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com o 
artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, vigente.

Por despachos do signatário, de 28 de Maio de 2021:

Ng Weng Meng, técnica superior assessora, 3.º escalão — no-
meada, definitivamente, técnica superior assessora principal, 
1.º escalão, do quadro do pessoal destes Serviços, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, 
vigente.

Wong Sio Kuan — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
adjunta-técnica especialista principal, 1.º escalão, nestes 
Serviços, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 28 de 
Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Wong Chi Hong.

CONSELHO DE CONSUMIDORES

Extractos de despachos

Por despacho da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 13 de Maio de 2021:

Ao Weng Ian — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como adjunta-técnica 
de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Conselho, índice 260, nos 
termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 12 de Maio de 2021.

Por despachos da Comissão Executiva do Conselho de 
Consumidores, de 25 de Maio de 2021:

Lao Kam Kin — renovado o seu contrato administrativo de 
provimento, pelo período de um ano, como adjunto-técnico 
de 2.ª classe, 1.º escalão, neste Conselho, índice 260, nos 
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260

4/2017 14/2009

a

305

–––––––

 翰

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

053/2021

a

208157

056/2021

14/2018 98/2019

34/2018

職級 編號 姓名 日期

140981 19/01/2021

109080 25/03/2021

–––––––

 

termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a 
partir de 18 de Maio de 2021.

Chan Man Si, adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão — 
nomeada, definitivamente, adjunta-técnica de 1.ª classe, 
1.º escalão, do quadro do pessoal deste Conselho, índice 
305, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alí-
nea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

–––––––

Conselho de Consumidores, aos 27 de Maio de 2021. — O 
Presidente da Comissão Executiva, Wong Hon Neng.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 053/2021, 
de 14 de Maio de 2021: 

Lao Kuong Chu, guarda n.º 208 157, do Corpo de Polícia de Se-
gurança Pública — dada por finda a comissão especial como 
adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do pes-
soal da Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de 
Macau, a partir de 26 de Maio de 2021, sendo nomeado, na 
mesma data, em regime de comissão especial, como técnico 
de 2.ª classe, 1.º escalão, do quadro do pessoal da Direcção 
dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, pelo pe-
ríodo de um ano, e passa à situação de «adido ao quadro», 
nos termos dos artigos 72.º, 75.º, n.º 2, alínea a), e 98.º do 
EMFSM, vigente.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 056/2021, 
de 14 de Maio de 2021: 

Os agentes do Corpo de Polícia de Segurança Pública — passam 
da situação de «adido ao quadro» para a situação de «no 
quadro», nos termos dos artigos 13.º e 16.º da Lei n.º 14/2018, 
45.º e 46.º do Regulamento Administrativo n.º 34/2018, na re-
dacção da Ordem Executiva n.º 98/2019, e 97.º e 100.º do 
EMFSM, em vigor, a partir das datas a que cada um se indica:

Posto Número Nome A partir de

Guarda principal 140 981 Ung Cheok Lon 19/01/2021

Guarda 109 080 Tong Ka Man 25/03/2021

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 21 de Maio de 
2021. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.
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8
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14/2020 5/2006

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despachos do director desta Polícia, de 19 de Abril de 
2021:

Choi Weng Kei, Kuok Io Meng, Ho Pui San, Chan Kuai Man e 
Chan Chi Tat, técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomea-
ção provisória, desta Polícia — nomeados, definitivamente, 
para o mesmo lugar, nos termos dos artigos 22.º, n. º 1 e 3, do 
ETAPM, vigente, 11.º, n.º 1, e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada 
pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, n.os 1, alínea 7), e 2, e 39.º do 
Regulamento Administrativo n.º 35/2020, e com referência 
ao disposto no n.º 1, alínea 3), do Despacho do Secretário 
para a Segurança n.º 189/2019, publicado no Boletim Oficial 
da RAEM n.º 1/2020, II Série, de 2 de Janeiro, a partir de 10 
de Abril de 2021.

Por despacho da subdirectora desta Polícia, de 19 de Abril 
de 2021:

Ip Hio Tong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do res-
pectivo contrato administrativo progredindo para assistente 
técnica administrativa de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 240, 
nesta Polícia, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 4.º da 
Lei n.º 12/2015, e 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, conjugados com o artigo 118.º, n.º 2, alínea 
a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com 
referência ao disposto no n.º 1, alínea 2), ponto (8), do Des-
pacho do director da Polícia Judiciária n.º 1/DIR-PJ/2020, 
publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 5/2020, II Série, 
de 30 de Janeiro, a partir de 9 de Abril de 2021.

Por despachos do subdirector desta Polícia, de 19 de Abril 
de 2021:

Ho Choi Peng e Ieong Weng Sam — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos respectivos contratos administrativos 
progredindo para assistentes técnicas administrativas de 1.ª 
classe, 2.º escalão, índice 240, nesta Polícia, nos termos dos 
artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, 4.º da Lei n.º 12/2015, e 11.º, n.º 1, da 
Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, conjugados 
com o artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com referência ao dis-
posto no n.º 2, alínea 2), ponto (8), do Despacho do director 
da Polícia Judiciária n.º 1/DIR-PJ/2020, publicado no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 5/2020, II Série, de 30 de Janeiro, a 
partir de 9 de Abril de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segu-
rança, de 20 de Abril de 2021:

Lei Kin Cheong, Mok Sok Ian, Fong Ka Wai e U Cho Kit 
investigadores criminais de 1.ª classe, 2.º escalão, de nomea-
ção definitiva, da Polícia Judiciária, classificados do 1.º ao 
4.º lugares, respectivamente, no concurso a que se refere a 
lista de classificação final publicada no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 12/2021, II Série, de 24 de Março — nomeados, 
definitivamente, investigadores criminais principais, 1.º 
escalão, do grupo de pessoal de investigação criminal do 
quadro desta Polícia, nos termos dos artigos 10.º, n.º 6, 
da Lei n.º 17/2020, 37.º, n.º 1, do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), 
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a

189/2019
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a

1/DIR-PJ/2020

8

240

–––––––

 

消 防 局

批 示 摘 錄

054/2021

a

todos do ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, 
n.os 1 e 2, e 20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 
38.º, n.os 1, alínea 2), e 2, e 39.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 35/2020.

Por despachos do director desta Polícia, de 21 de Abril de 
2021:

Lei Pui Ha — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do res-
pectivo contrato administrativo de provimento sem termo 
progredindo para assistente técnica administrativa especia-
lista, 3.º escalão, índice 330, nesta Polícia, nos termos dos 
artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, 4.º da Lei n.º 12/2015, e 11.º, n.º 1, da 
Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, conjugados 
com o artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com referência ao dis-
posto no n.º 1, alínea 6), do Despacho do Secretário para 
a Segurança n.º 189/2019, publicado no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 1/2020, II Série, de 2 de Janeiro, a partir de 11 de 
Abril de 2021.

Chan Kin Lon — renovado o contrato administrativo de 
provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como técnico principal, 1.º escalão, nesta Polícia, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, e 11.º, n.º 1, da Lei 
n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e com referência ao 
disposto no n.º 1, alínea 5), do Despacho do Secretário para 
a Segurança n.º 189/2019, publicado no Boletim Oficial da 
RAEM n.º 1/2020, II Série, de 2 de Janeiro, a partir de 22 de 
Junho de 2021.

Por despacho da subdirectora desta Polícia, de 27 de Abril 
de 2021:

Chan Pek Kun — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
respectivo contrato administrativo de provimento progredindo 
para assistente técnica administrativa de 1.ª classe, 2.º escalão, 
índice 240, nesta Polícia, nos termos dos artigos 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 4.º 
da Lei n.º 12/2015, e 11.º, n.º 1, da Lei n.º 5/2006, alterada pela 
Lei n.º 14/2020, conjugados com o artigo 118.º, n.º 2, alínea 
a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e com 
referência ao disposto no n.º 1, alínea 2), ponto (8), do Des-
pacho do director da Polícia Judiciária n.º 1/DIR-PJ/2020, 
publicado no Boletim Oficial n.º 5/2020, II Série, de 30 de 
Janeiro, a partir de 9 de Abril de 2021.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 26 de Maio de 2021. — A Directora, 
substituta, Tou Sok Sam.

CORPO DE BOMBEIROS

Extractos de despachos

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 054/2021, 
de 14 de Maio de 2021:

Mak Kin Keong, chefe assistente n.º 402 181 — termina a co-
missão de serviço na ESFSM, regressando ao CB, e passan-
do da situação de «adido ao quadro» para a situação de «no 
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quadro», nos termos dos artigos 96.º, alínea a), 97.º e 100.º 
do EMFSM, vigente, a partir de 1 de Junho de 2021.

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 055/2021, 
de 14 de Maio de 2021:

Nos termos da alínea c) do artigo 98.º, do artigo 100.º e do n.º 1 
do artigo 107.º do Estatuto dos Militarizados das Forças de Se-
gurança de Macau, vigente, que o chefe assistente n.º 403 131, 
Choi Kai Chun, transita para o quadro do pessoal da ESFSM, 
em regime de comissão de serviço no âmbito das FSM e passa 
à situação de «adido ao quadro», a partir de 1 de Junho de 
2021.

Por despacho do comandante, de 18 de Maio de 2021:

1) São nomeados, definitivamente, nos termos do artigo 79.º, 
n.º 2, do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segu-
rança de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, 
de 30 de Dezembro, com as alterações introduzidas pelo 
Regulamento Administrativo n.º 9/2004, de 29 de Março, 
do artigo 23.º, n.º 10, do ETAPM, aprovado pelo Decreto-
-Lei n.º 87/89/M, na redacção do Decreto-Lei n.º 62/98/M, 
e ao abrigo do disposto na Lei n.º 2/2008, como 3 (três) 
bombeiros, 1.º escalão, da carreira de base do quadro do 
pessoal do Corpo de Bombeiros, o seguinte instruendo do 
29.º Curso de Formação de Instruendos (Normal) das For-
ças de Segurança de Macau:

Instruendo
número

Bombeiro
número

Nome

11 929 407 211 Cheng Ka Chon

11 229 418 211 Wu Sio Tong

21 929 419 211 Leong Wan Lok

2) São nomeados, provisoriamente, por urgente conveniência 
de serviço, nos termos dos artigos 79.º, n.º 2, e 92.º, n.os 1 e 2 
do Estatuto dos Militarizados das Forças de Segurança de 
Macau, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 66/94/M, de 30 de 
Dezembro, com as alterações introduzidas pelo Regulamen-
to Administrativo n.º 9/2004, de 29 de Março, e ao abrigo 
do disposto na Lei n.º 2/2008, como 44 (quarenta e quatro) 
bombeiros, 1.º escalão, da carreira de base do quadro do 
pessoal do Corpo de Bombeiros, os seguintes instruendos, 
respectivamente do 29.º Curso de Formação de Instruendos 
(Normal) das Forças de Segurança de Macau:

Instruendo
número

Bombeiro
número

Nome

20 229 406 211 Lei Ka Him

11 329 408 211 Wong Wai Ip

11 429 409 211 Lei Chan Kuong

21 729 410 211 Lin Ronghai

11 529 411 211 Ip Heong Chon

22 129 412 211 Hun Seng Kuai

21 029 413 211 Ng Lin Seng
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12329 452211

Instruendo
número

Bombeiro
número

Nome

12 029 414 211 Fong Chi Wa

12 429 415 211 Wong Kam Iong

20 929 416 211 Cheang Hou Man

21 429 417 211 Hong Chun Ut

20 329 420 211 Ng Ka Hou

11 629 421 211 Chan Kuok Weng

20 129 422 211 Chao Ka Lok

20 429 423 211 Chan Seng Hou

10 129 424 211 U Lap In

10 529 425 211 Lei Chi Hou

12 229 426 211 Wong Wai Kit

20 529 427 211 Wong Ka Chon

20729 428 211 Chan Wan Kit

21 229 429 211 Leong Kin Hou

11 029 430 211 Wu Kam On

11 829 431 211 Sam Chi Iong

21 629 432 211
Kam Marcelino 

Ferreira

20 629 433 211 Luk Lek Kei

21 829 434 211 Choi Son Lok

21 129 435 211
Francisco Noel 

Alberto

22 229 436 211 Ng Kio Lei

10 329 437 211 Chan Ka Chon

21 529 438 211 Cheong Hou Cheng

11 729 439 211
Ao Ieong Ieng 

Long

21 329 440 211 Mak Ion Hong

10 229 441 211 Ip Hon Man

22 029 442 211 Ng Kuai Wa

20 829 443 211 Kuok Chon Man

10 429 444 211 Lei Chi Wa

10 929 445 211 Tong Meng Wai

10 729 446 211 Cheang Wai Seng

10 829 447 211 Wan Chong Io

10 629 448 211 Cheang Ka Hou

12 129 449 211 Ng Kio Ngai

11 129 450 211 Lo Seng Tat

22 329 451 211 Chen Feng

12 329 452 211 Chan Hio Kei
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–––––––

 

懲 教 管 理 局

批 示 摘 錄

12/2015

4/2017 14/2009

23/2017

14/2016 12/2015

660

12/2015 4/2017

14/2009

23/2017 14/2016

a a

27/2015

12/2015

12/2015

3) Ficando ordenados por ordem de antiguidade que se indica, 
segundo a classificação obtida no final do respectivo curso.

4) O início do exercício de funções do pessoal nomeado por 
este despacho, é reportado a 18 de Maio de 2021, nos termos 
do artigo 80.º, alínea b), do EMFSM.

–––––––

Corpo de Bombeiros, aos 21 de Maio de 2021. — O Coman-
dante, Leong Iok Sam, chefe-mor.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS CORRECCIONAIS

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 13 
de Maio de 2021:

Leong Chon Hei, técnico superior assessor, 3.º escalão — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
administrativo de provimento sem termo com referência à 
categoria de técnico superior assessor principal, 1.º escalão, 
índice 660, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), 2, 
3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 12/2015 e 
4/2017, 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alte-
rado pelo Regulamento Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da 
Lei n.º 12/2015, a partir da data da sua publicação no Boletim 
Oficial da RAEM.

Kuok Cheok Man Jose — nomeado, definitivamente, técnico 
superior assessor principal, 1.º escalão, da carreira de técnico 
do quadro do pessoal da DSC, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alínea 1), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas 
Leis n.os 12/2015 e 4/2017, 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 23/2017, e 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, ocupando as vagas da carreira de dotação 
global criada pelo Mapa I constante do Anexo I ao Regu-
lamento Administrativo n.º 27/2015, a partir da data da sua 
publicação no Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos da signatária, de 14 de Maio de 2021:

Wong Seng Man, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão — 
autorizada a continuar a exercer funções nestes Serviços, 
em regime de contrato administrativo de provimento sem ter-
mo, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, e 6.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 20 de Julho de 2021.

Chan Kai Nei, técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão — 
renovado o contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, nos termos dos artigos 
4.º, n.os 2 e 3, e 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de 
Julho de 2021.
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聲 明

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2009 12/2015

430

12/2015

160

540

12/2015

430

14/2009 12/2015

Declaração

Lai Weng San, guarda, 4.º escalão e Iam Kin Wai, guarda, 2.º 
escalão, de nomeação definitiva — cessam as funções destes 
Serviços, a seu pedido, a partir de 10 de Maio de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços Correccionais, aos 21 de Maio de 
2021. — Pel’O Director dos Serviços, Yu Pui Lam Ada , 
subdirectora, substituta.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 23 de Abril de 2021:

Tang Si Meng — contratada por contrato administrativo de 
provimento sem termo, por um período experimental de seis 
meses, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
430, nos termos do artigo 12.º da Lei n.º 14/2009, conjugado 
com o artigo 5.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 de Maio 
de 2021, cessando, automaticamente, o seu CAP sem termo, 
como adjunta-técnica especialista, 3.º escalão, nos termos 
do artigo 45.º do ETAPM, vigente, a partir da mesma data.

Por despachos da signatária, de 7 de Maio de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os CAP 
de longa duração, pelo período de três anos, para exercerem 
as funções indicadas, na DSFSM, a partir das datas indica-
das, nos termos do artigo 6.º, n.º 4, da Lei n.º 12/2015:

A partir de 1 de Junho de 2021:

Wong Man In como motorista de ligeiros, 2.º escalão, índice 
160. 

A partir de 15 de Junho de 2021:

Chan Mei, como técnica superior principal, 1.º escalão, índi-
ce 540. 

O trabalhador abaixo mencionado — renovado o contrato ad-
ministrativo de provimento, pelo período de dois anos, para 
exercer as funções indicadas, na DSFSM, a partir da data 
indicada, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015:

A partir de 1 de Junho de 2021:

U Ka Man, como técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, 
índice 430.

Por despacho da signatária, de 12 de Maio de 2021:

Lei Hoi Ieong – alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu CAP ascendendo a técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 485, nestes Serviços, nos termos dos artigos 
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–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄

 

4/2017 14/2009

12/2015

525

聲 明

–––––––

 

14.º da Lei n.º 14/2009, vigente, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
aos 21 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Kok 
Fong Mei.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 20 de Abril de 2021:

Mak Kit Ian, intérprete-tradutora de 2.ª classe, 1.º escalão, de 
nomeação provisória, destes Serviços — exonerado, a seu 
pedido, do referido cargo, a partir de 2 de Junho de 2021.

Por despacho do chefe do Departamento de Administra-
ção destes Serviços, de 6 de Maio de 2021:

Cheong Ieok Hon — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do seu contrato administrativo de provimento com referên-
cia à categoria de técnico especialista, 2.º escalão, índice 
525, nestes Serviços, nos termos dos artigos 13.º e do mapa 
2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras dos 
Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de 
Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 23 de Abril de 
2021.

Por despacho do signatário, de 10 de Maio de 2021:

Ip Nga Chi — cessa, a seu pedido, o contrato administrativo de 
provimento sem termo como técnica principal, 1.º escalão, 
nestes Serviços, a partir de 28 de Junho de 2021.

Declaração

Para os devidos efeitos, se declara que Lou Cheng, adjunta-
-técnica especialista principal, 2.º escalão, de nomeação de
finitiva, destes Serviços, cessou, automaticamente, as funções 
de director do Centro de Experimentação para Jovens destes 
Serviços, a partir de 14 de Maio de 2021, data em que exerce 
funções, por requisição, no Gabinete de Apoio ao Secretariado 
Permanente do Fórum para a Cooperação Económica e Co-
mercial entre a China e os Países de Língua Portuguesa.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 25 de Maio de 2021. — O Director dos Ser-
viços, Lou Pak Sang.
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文 化 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

12/2015 14/2009

370

12/2015 14/2009

120

–––––––

 

體 育 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009

12/2015 183/2019

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 6 de Maio de 2021:

Xu Hongbo — rescindido o contrato individual de trabalho 
como músico da Orquestra de Macau deste Instituto, a partir 
de 1 de Junho de 2021.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 7 de Maio de 2021:

Cheong Lai San — renovada a comissão de serviço, pelo 
período um ano, como vice-presidente deste Instituto, nos 
termos dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei n.º 15/2009, e 8.º do Regu-
lamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir capacidade 
de gestão e experiência profissional adequadas para o exer-
cício das suas funções, a partir de 1 de Julho de 2021.

Por despachos da signatária, de 20 de Maio de 2021:

Lam Kam Hon e Choi Ka Wan — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provi-
mento progredindo para técnicos de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 370, neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei 
n.º 12/2015 e 13.º da Lei n.º 14/2009, a partir de 30 e 31 de 
Maio de 2021, respectivamente.

Por despachos da signatária, de 21 de Maio de 2021:

Hoi Fong Lin e Wu Min Chan — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimento 
progredindo para auxiliares, 2.º escalão, índice 120, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º 
da Lei n.º 14/2009, a partir de 26 de Maio de 2021.

–––––––

Instituto Cultural, aos 27 de Maio de 2021. — A Presidente 
do Instituto, Mok Ian Ian.

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 29 de Março de 2021:

Fong Fei — renovada a comissão de serviço, pelo período de 
um ano, como chefe da Divisão de Apoio ao Associativis-
mo Desportivo deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º 
da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir capacidade de gestão e experiência 
profissional adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 1 de Julho de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 21 de Maio de 2021:

Ying Jingli, Liu Gongbo e Li Yijie — alterada, por averbamento, 
a cláusula 5.ª, alíneas 2) e 4) dos seus contratos individuais 
de trabalho para exercer funções neste Instituto, nos termos 
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–––––––

 

衛 生 局

批 示 摘 錄

E-2255 E-2563

 $329.00

do artigo 25.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, e n.º 1, da Ordem 
Executiva n.º 183/2019, a partir da data da publicação.

Por despachos do signatário, de 26 de Maio de 2021:

Lei Sok I — renovado o contrato administrativo de provimento, 
pelo período de um ano, como técnica superior de 2.ª classe, 
1.º escalão, neste Instituto, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, n.º 1, 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 2 de Junho de 2021.

Leong Chi Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos seu contrato administrativo de provimento progride 
para auxiliar, 5.º escalão, índice 150, neste Instituto, nos 
termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 8 de Junho de 
2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento de longa duração para o exercício de funções 
neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
das datas abaixo indicadas:

Lei Hoi Ieong, progride para operário qualificado, 3.º escalão, 
índice 170, a partir de 31 de Maio de 2021;

Lei Mei Fong, progride para técnica superior de 2.ª classe, 2.º 
escalão, índice 455, a partir de 2 de Junho de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir das 
datas abaixo indicadas:

Leong Man Kun, progride para auxiliar, 7.º escalão, índice 
180, a partir de 27 de Maio de 2021;

Cheong Vai Si Carolina, progride para adjunta-técnica espe-
cialista, 3.º escalão, índice 430, a partir de 30 de Maio de 2021;

Chao San San e Leong Chi Un, progridem para assistentes 
técnicos administrativos especialistas, 3.º escalão, índice 330, a 
partir de 30 de Maio de 2021.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 27 de Maio de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 13 de Maio de 2021:

Wong Cheng In e Kuok Hang Leng — concedidas as autoriza-
ções para o reinício da profissão de enfermeiro, licenças 
n.os E-2255 e E-2563.

(Custo desta publicação $ 329,00)
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 $363.00

E-3157

 $306.00
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 $340.00

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016
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Kuan Kai Ip e Leong Sok Peng — concedidas autorizações 
para o reinício da profissão de médico, licenças n.os M-2246 
e M-2316.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Leong Man Cheng, Lei Ian Sin e Leung Ka Weng — concedi-
das autorizações para o exercício privado da profissão de 
enfermeiro, licenças n.os E-3403, E-3404 e E-3405.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Tang Choi Na, Choi Chi Fai e Lei I San — concedidas auto-
rizações para o exercício privado da profissão de médico, 
licenças n.os M-2615, M-2616 e M-2617.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 14 de Maio de 2021:

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de terapeuta (terapia da 
fala) de Ho Un Ieng, licença n.º T-0438.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de terapeuta (fisioterapia) 
de Lei Man Hou, licença n.º T-0471.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 17 de Maio de 2021:

Ung Ka I — concedida autorização para o reinício da profissão 
de enfermeiro, licença n.º E-3157.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Loi Ka Man e Ho Lei Ieng — concedidas autorizações para o 
exercício privado da profissão de enfermeiro, licenças 
n.os E-3406 e E-3407.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Ho Kit Ieng — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de técnico de meios auxiliares de diagnóstico e 
terapêutica (análises clínicas e saúde pública), licença 
n.º T-0778.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Por despacho do director dos Serviços, de 18 de Maio de 
2021:

Wong Pek Leng, adjunto-técnico principal, 2.º escalão, contra-
tado por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 
1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamen-
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M-2618 M-2619 M-2620 M-2621 M-2622 M-2623

M-2624 M-2625 M-2626

 $408.00

E-3009

 $306.00

E-3408 E-3409 E-3410

 $329.00

M-1585

 $306.00

M-2627

 $306.00

W-0765

 $318.00

T-0227

 $318.00

T-0627

 $329.00

T-0779

 $340.00

T-0467

to Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 18 de Maio de 2021:

Fu Yan Steven, Chong Ka Man, Chan Chi Hou, Lei Ho I, 
Wong Sok Chan, Ho Sin Kei, Cheong Sou San, Chiang Sam 
Pou e Chan Kit I — concedidas autorizações para o exer-
cício privado da profissão de médico, licenças n.os M-2618, 
M-2619, M-2620, M-2621, M-2622, M-2623, M-2624, M-2625 
e M-2626.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 20 de Maio de 2021:

Shi Zhen Ni Zhang — concedida autorização para o reinício 
da profissão de enfermeiro, licença n.º E-3009.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Leong Ka Man, Cheung Chou In e Pong Weng Si — concedi-
das autorizações para o exercício privado da profissão de 
enfermeiro, licenças n.os E-3408, E-3409 e E-3410.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Wong Lai I — concedida autorização para o reinício da profis-
são de médico, licença n.º M-1585.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Leong Ka Man — concedida autorização para o exercício pri-
vado da profissão de médico, licença n.º M-2627.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Wong Hou Leong — concedida autorização para o exercício 
privado da profissão de médico de medicina tradicional chi-
nesa, licença n.º W-0765.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Kyee Lok Man — concedida autorização para o reinício da 
profissão de terapeuta (fisioterapia), licença n.º T-0227.

(Custo desta publicação $ 318,00)

Leong Ngai Seng — concedida autorização para o reinício da 
profissão de técnico de meios auxiliares de diagnóstico e te-
rapêutica (radiológica), licença n.º T-0627.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Chu Lok I — concedida autorização para o exercício privado 
da profissão de técnico de meios auxiliares de diagnóstico e 
terapêutica (análises clínicas e saúde pública), licença 
n.º T-0779.

(Custo desta publicação $ 340,00)

Por despachos do subdirector dos Serviços para os CSG, 
de 21 de Maio de 2021:

Cancelada, por não ter cumprido o n.º 2 do artigo 13.º do De-
creto-Lei n.º 84/90/M, de 31 de Dezembro, com a redacção 
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dada pelo Decreto-Lei n.º 20/98/M, de 18 de Maio, a autori-
zação para o exercício da profissão de terapeuta (fisioterapia) 
de Chau Man Ling, licença n.º T-0467.

(Custo desta publicação $ 363,00)

Chan Kit Man — concedida autorização para o exercício pri-
vado da profissão de terapeuta (fisioterapia), l icença 
n.º T-0780.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Concedido o alvará para o funcionamento do Centro Médico 
Daniel Kuan, situado na Alameda Dr. Carlos D’Assumpção, 
n.º 258, Praça Kin Heng Long-Heng Hoi Kuok, Kin Fu 
Kuok S9 e T9, Macau, alvará n.º AL-0531, cuja titularidade 
pertence a Família Médica Limitada, com sede na Alameda 
Dr. Carlos D’Assumpção, n.º 258, Praça Kin Heng Long, 
B6, Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Autorizada a transmissão da titularidade do Centro Médico 
Lilau, alvará n.º AL-0081, com o local de funcionamento na 
Av. de Guimaraes, n.º 49, Edf. Mei Keng Fa Un — Mei Keng 
Kok, Bl.1, r/c-F, Taipa, a favor da Ifaces Centro de Beleza 
de Medicina Limitada, com sede na Avenida de Marciano 
Baptista, n.º 26, Centro Comercial Chong Fok, 13.º andar I, 
Macau.

(Custo desta publicação $ 420,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 24 de Maio de 
2021:

Chiang Ka I, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico superior de 1.ª 
classe, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 
e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Re-
gulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a 
partir da data da publicação do presente extracto de despa-
cho no Boletim Oficial da RAEM.

Fu Un Teng, técnico de 2.ª classe, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regulamen-
to Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Ng Su Kuan, Yeung Iao Seng e Sou Kuai Fong, assistentes 
técnicos administrativos especialistas, 3.º escalão, contra-
tados por contratos administrativos de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de assistente técnico 
administrativo especialista principal, 1.º escalão, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 4/2017, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administrativo 
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–––––––

 

社 會 保 障 基 金

議 決 摘 錄

4/2017 14/2009

a

–––––––

 

n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da publi-
cação do presente extracto de despacho no Boletim Oficial 
da RAEM.

Kou Sin Ang, assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 2.º 
escalão, contratado por contrato administrativo de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de assistente técnico admi-
nistrativo principal, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 5.º 
do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Re-
gulamento Administrativo n.º 23/2017, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir da data da publicação do presente extracto de des-
pacho no Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 27 de Maio de 2021. — O Director 
dos Serviços,  Lo Iek Long.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração do Fundo 
de Segurança Social, de 22 de Abril de 2021:

Un Ka Man, candidata classificada em 19.º lugar no concurso 
de avaliação de competências profissionais ou funcionais, 
externo, do regime de gestão uniformizada, a que se refere a 
lista classificativa final inserta no Boletim Oficial da RAEM 
n.º 21/2020, II Série, de 20 de Maio — nomeada, provisoria-
mente, adjunta-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de adjunto-técnico do quadro do pessoal deste FSS, nos 
termos do artigo 12.º, n.º 1, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 20.º, n.º 1, alínea a), 
e 22.º, n.º 1, do ETAPM, em vigor.

–––––––

Fundo de Segurança Social, aos 24 de Maio de 2021. — O 
Presidente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.
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INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despachos da presidente deste Instituto, de 11 de 
Maio de 2021:

Un Kin Pang, técnico de 2.ª classe, 3.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, deste Instituto — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
ascendendo a técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Li Soi Lon, técnico principal, 3.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, deste Instituto — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu contrato 
ascendendo a técnico especialista, 1.º escalão, nos termos 
dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, altera-
da pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamento Administra-
tivo n.º 23/2017, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho.

Por despachos da presidente deste Instituto, de 18 de 
Maio de 2021:

Che Weng Io, técnico superior de 2.ª classe, 2.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, deste 
Instituto — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato ascendendo a técnico superior de 1.ª classe, 1.º 
escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, alínea 2), da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo Regulamen-
to Administrativo n.º 23/2017, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho.

Wong Chun Fei e Chu Kou Wang, técnicos de 1.ª classe, 2.º 
escalão, contratados por contratos administrativos de pro-
vimento, deste Instituto — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos seus contratos ascendendo a técnicos 
principais, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, 
alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 23/2017, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, aos 25 de Maio 
de 2021. — A Vice-Presidente do Instituto, substituta, Diamantina 
Luíza do Rosário Sá Coimbra.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 6 de Maio de 2021:

Lei Weng Kuong — renovada a comissão de serviço, pelo pe-
ríodo de um ano, como chefe da Divisão de Informática 
destes Serviços, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 

澳 門 旅 遊 學 院

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

4/2017 14/2009

23/2017 14/2016

–––––––

 

土 地 工 務 運 輸 局

批 示 摘 錄

15/2009 26/2009
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4/2017 14/2009

a

4/2017 14/2009

12/2015

–––––––

 

海 事 及 水 務 局

批 示 摘 錄

–––––––

 

環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por se 
manterem os fundamentos que prevaleceram à respectiva 
nomeação, a partir de 6 de Agosto de 2021.

Por despachos da signatária, de 24 de Maio de 2021:

Lu My Quyen — nomeado, definitivamente, técnica superior 
assessora principal, 1.º escalão, do quadro destes Servi-
ços, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, e 22.º, n.º 8, alí-
nea a), do ETAPM, em vigor.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos dos artigos 14.º, 
n.os 1, alíneas 1) e 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, e 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, mantendo-se as 
demais condições contratuais:

U Sio Pang, para técnico superior assessor, 1.º escalão;

Lou Chon Sun, para assistente técnica administrativa espe-
cialista principal, 1.º escalão.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 27 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Chan 
Pou Ha.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

MARÍTIMOS E DE ÁGUA

Extracto de despacho

Por despacho da signatária, de 14 de Abril de 2021:

U Fu Lon, auxiliar, destes Serviços — rescindido o contrato 
administrativo de provimento sem termo, por atingir o limi-
te de idade, a partir de 20 de Maio de 2021. 

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos Marítimos e de Água, 
aos 24 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Wong 
Soi Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extracto de despacho

Por despacho do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 25 de Maio de 2021:

Wong Sio Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento com referência à 
categoria de técnico principal, 2.º escalão, índice 470, nestes 
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470

聲 明

–––––––

 

交 通 事 務 局

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

郵 電 局

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da 
Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com 
o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir de 28 de Maio 
de 2021.

Declaração

Declara-se que, Ho Kin Kuan, cessou, automaticamente, as 
funções de técnica superior assessora, 2.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento sem termo, destes 
Serviços, por motivo de nomeação, em comissão de serviço, 
como chefe da Divisão Administrativa e Financeira destes Ser-
viços, nos termos do artigo 45.º do Estatuto dos Trabalhadores 
da Administração Pública de Macau, vigente, a partir de 1 de 
Junho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 26 de 
Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS 

DE TRÁFEGO

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Tang Keng Heng, 
examinador de condução especialista principal, 2.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
nestes Serviços, rescindido o contrato, por atingir o limite 
de idade, nos termos do artigo 44.º, n.os 1, alínea c), e 2, do 
ETAPM, vigente, conjugado com o artigo 15.º, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aos 24 
de Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Lam Hin San.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE CORREIOS E 

TELECOMUNICAÇÕES

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 1 de Abril de 2021:

Loi Kin Ian — contratado em regime de contrato administrativo 
de provimento, pelo período experimental de seis meses, 
como técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 430, 
nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, alte-
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430

4/2017 14/2009

12/2015

260

聲 明

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

12/2015

12/2015

–––––––

 

rada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 4.º, n.os 1 
e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 de Maio 
de 2021.

Chang U Seng — contratado em regime de contrato adminis-
trativo de provimento, pelo período experimental de seis 
meses, como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 
260, nos termos do artigo 12.º, n.os 1 e 3, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 4/2017, conjugado com os artigos 4.º, 
n.os 1 e 3, e 5.º, n.os 1 e 4, da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 de 
Maio de 2021.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que Rosa Leong, ex-subdi-
rectora destes Serviços, foi desligada do Serviço, para efeitos 
de aposentação voluntária, a partir de 1 de Maio de 2021.

— Para os devidos efeitos se declara que Kuok Sok Wai, 
técnica superior de 2.ª classe, 1.º escalão, contratada com con-
trato administrativo de provimento de longa duração, cessou 
as suas funções, nestes Serviços, nos termos do artigo 45.º do 
ETAPM, vigente, a partir de 26 de Maio de 2021, data em que 
iniciou funções na Direcção dos Serviços de Turismo.

–––––––

Direcção dos Serviços de Correios e Telecomunicações, aos 
26 de Maio de 2021. — A Directora dos Serviços, Lau Wai 
Meng.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Trans-
portes e Obras Públicas, de 21 de Maio de 2021:

Lio In Kuan, técnica superior assessora principal, 1.º escalão, 
contratado por contrato administrativo de provimento sem 
termo, da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental — 
transferida para desempenhar funções no Instituto de Habi-
tação, na mesma categoria e escalão, nos termos do artigo 9.º 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 de Junho de 2021.

Por despacho da presidente do Instituto, substituta, de 21 
de Maio de 2021:

U Chio Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato administrativo de provimento, pelo período de um 
ano, para o exercício de funções no Instituto de Habitação, 
nos termos do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, a partir de 15 de Junho de 2021.

–––––––

Instituto de Habitação, aos 27 de Maio de 2021. — O Presi-
dente do Instituto, Arnaldo Santos.
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地 球 物 理 暨 氣 象 局

聲 明

–––––––

  

建 設 發 展 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

260

–––––––

 

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Tam Chan Vai, cessou,  
automaticamente, as funções de meteorologista assessor, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
sem termo, a partir de 26 de Maio de 2021, por nomeação, 
em comissão de serviço, como chefe do Centro de Clima e 
Ambiente Atmosférico, nos termos do artigo 45.º do ETAPM, 
em vigor.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, aos 26 de 
Maio de 2021. — O Director dos Serviços, Leong Weng Kun.

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO 

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extracto de despacho

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 29 de 
Abril de 2021:

Cheang Fong U — renovado o contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, como adjunto-técnico de 
2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, neste Gabinete, ao abrigo 
do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 3 de Ju-
lho de 2021.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 
26 de Maio de 2021. — O Coordenador do Gabinete, Lam Wai 
Hou.
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